January 21, 2024

SAINTS CYRIL AND METHODIUS

ROMAN CATHOLIC CHURCH
215 Hill Street, Boonton, NJ 07005
In emergency at any time: 973-334-0139
Email: stcyrilboonton@yahoo.com Website: www.stscm.org
https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius
Office: 973-334-0139 » Wednesdays & Fridays 3pm-6pm

SERVED BY: HOLY MASSES
Parish Administrator Fr. Krzysztof Liwarski Sunday Masses:
Parish Trustees Zbigniew Surdyka Saturday (Vigil Mass) 5:00pm (ENG)
John Bonsiewich Sunday 9:00am (ENG); 10:30am (POL)
Bookkeeper Natalia Juszczak Weekday Masses:
Organist Dawid Perkowski Monday 9:00am (POL)
Sacristan Zbigniew Przybylo Wednesday, Thursday, Friday__ 7:00pm (POL)
Lector Coordinator Jolanta Dziggiel  Holy Days As Announced
Coffee & Cake Coordinator Bozena Kope€ CONEESSION
Dinners / Events Coordinators Maria Jasiak
K Every Saturday 4:30 - 4:50pm
Anna Surdyka First Friday of the Month Confession 6:00 - 6:45pm
Decoration Coordinator Elzbieta Gancarz NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP
Sunday Collection Coordinator Beata Rebisz Wednesdays 7:30pm after Mass
Parish Website Marek Gromadzki
Parish Weekly Bulletin Agnieszka Wilkins ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
Thursdays 6:00pm
Youth Protection Coordinator Fr. Krzysztof Liwarski CHAPLET OF DIVINE MERCY
Fridays 6:45pm
ROSARY PRAYER

Rosary Prayer 10:00am on Sunday before the Polish Mass

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism class.
Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be confirmed
Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet with the
Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).

MISSION STATEMENT
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic Church is to nurture our community in love and the selfless service to God and our
neighbor under the protection of Sts. Cyril and Methodius Blessed Virgin Mary and Holy Father John Paul Il recognizing the Eucharist as the source
of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the Parish. Only this way
the Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor. If you would like to become a member of this Church, request the form,
fill it out and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket.




MASS INTENTIONS /INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - January 20, 2024
5:00pm

+ Maria 1 Aleksander Szadziewiczowie,
Nazar Jan Kozysa, Kazimiera i Jozef
Brzezinscy
Sunday / Niedziela - January 21. 2024 (Third
Sunday in Ordinary Time)
9:00am  For the blessing for Grandpas and
Grandmas of our Parish

10:30am O blogostawienstwo dla Antosia z okazji
urodzin od rodzicow

Monday / Poniedzialek - January 22, 2024
9:00am  Za Parafian

Wednesday / Sroda - January 24, 2024
7:00pm  Za taske wiary dla dzieci

Thursday / Czwartek - January 25, 2024
7:00pm  Za taske wiary dla dzieci

Friday / Piatek - January 26, 2024
7:00pm Za taske wiary dla dzieci

Saturday / Sobota - January 27, 2024
5:00pm + Deceased members of the Parish

Sunday / Niedziela - January 28, 2024 (Fourth Sunday in

Ordinary Time)

9:00am + Deceased members of the Parish

10:30am Dzigkczynna za wszystkie taski i z prosba o dalsze
dary Ducha Sw. i opieke Matki Bozej dla syna z
rodzing
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PRAY FOR THE SICK / MODLMY SIE ZA
CHORYCH:
Patrick Glennon
Teresa Kobylinska
Jerzy Tupaczewski
Joseph Carnogursky
Grzegorz Michalski
Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar Higa
Helena Figiel
Jerzy Piatkowski
Fr. Lukasz’s Mother
Jozef Jasiak

CALENDAR / KALENDARZ:
Sat., 4:30pm Confession / Spowiedz (ENG/POL)
Jan 20 | 5:00pm Vigil Mass (ENG)
Sun 9:00am Mass (ENG)
Jan 21 10:30am | Mass (POL)
Mon USA: Day of Prayer for the Legal Protection
Jan 22 of Unborn Children
9:00am Mass (POL)
Tue., NO MASS
Jan 23
Wed., Saint Francis de Sales, Bishop and Doctor
Jan 24 of the Church /Sw. Franciszek Salezy
(Memorial)
7:00pm | Mass (POL)
7:30pm [ Novena to Our Lady of Perpetual Help
Thu., The Conversion of Saint Paul, the Apostle
Jan 25 (Feast)
6:00pm The exposition of the Blessed Sacrament /
Wystawienie Najswigtszego Sakramentu
7:00pm Mass (POL)
Fri., Saints Timothy and Titus, Bishops
Jan 26 (Memorial)
6:45pm | Devotion to Divine Mercy / Nabozenstwo
do Mitosierdzia Bozego
7:00pm Mass (POL)
Sat., 4:30pm | Confession / Spowiedz (ENG/POL)
Jan 27 | 5:00pm Vigil Mass (ENG)
Sun 9:00am Mass (ENG)
Jan 28 10:30am | Mass (POL)
IMPORTANT NOTE:

Fr. Christopher Liwarski will be visiting the sick from our
parish every first Friday of the month or by appointment.
The visit can be requested (name, address, and date of visit
for the sick) after each Mass with Fr. Chris, or by contacting
the Parish Office at (973) 334-0139, or by email at
steyrilboonton@yahoo.com.
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WAZNA INFORMACJA:

Ks. Krzysztof Liwarski bedzie odwiedzal chorych z naszej
parafii w kazdy pierwszy piatek miesigca lub w ustalong z
ksiedzem date. Wizyte u chorego (nazwisko, adres, data
wizyty u chorego) mozna zaméwi¢ u ks. Krzysztofa po
kazdej Mszy Sw., lub kontaktujac si¢ z Biurem Parafialnym
na tel. (973) 334-0139, lub wysylajac email na adres kos$ciola
steyrilboonton@yvahoo.com
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BLESSINGS FOR GRANDPARENTS
At all Sunday and weekend Masses this week, there will be a
special blessing for our Grandmothers and Grandfathers and a
special prayer for those who have gone to Heaven.

PASTORAL VISIT

The words: “Let peace be in this house” are the wish for Christ
to bring the peace to remain in our households permanently. The
pastoral visit is not only a blessing but also a meeting of the
Pastor with his Parishioners. If you would like to request a
Pastoral Visit, please contact Fr. Christopher after the Mass or
call the parish office on Wednesdays or Fridays,
3:00pm-6:00pm, at tel: 973-334-0139.

ROSARY
If you are interested in signing up for the Rosary, please contact
Fr. Chris or come to the meeting on January 28 after the Polish
Mass. We also encourage men.

TAX STATEMENTS FROM CHURCH
The tax statements will be sent directly to Parishioners by mail.
If you don’t receive one and you wish to, or in case of any
questions, please contact the Parish Office at 973-334-0139 on
Wednesdays or Fridays, 3pm-6pm.

CLEANING UP THE CHRISTMAS DECORATIONS
We ask for volunteers to come on Monday, February 5, 2024 at
7:00pm to take down the Christmas decorations and help clean
up in the church.

THANK YOU FOR DONATIONS FOR COFFEE & CAKE

BLOGOSEAWIENSTWO DLA DZIADKOW
Na wszystkich niedzielnych i weekendowych Mszach bedzie
specjalne blogostawienstwo dla naszych Bab¢ i Dziadkoéw
oraz specjalna modlitwa za tych, co odeszli do nieba.

WIZYTA DUSZPASTERSKA

Stowa: “Pokoj temu domowi” sg zyczeniem, by Chrystus byt
stale obecny, i przychodzac na §wiat przyniost ludziom pokgj.
Wizyta duszpasterska to nie tylko blogostawienstwo, ale takze
spotkanie duszpasterza z parafianami. Wszystkich, ktorzy
chcieliby przyjac¢ ksigdza z koleda, prosimy o kontakt z ks.
Krzysztofem po Mszy lub telefonicznie z biurem parafialnym
w srody lub pigtki w godz. 15:00-18:00 na tel. 973-334-0139.

ROZANIEC
Chetnych do zapisania si¢ do ro6z rézancowych, prosimy o
kontakt z Ks. Krzysztofem lub przyjscie na spotkanie 28
stycznia po Mszy polskiej. Zache¢camy takze panow.

ZASWIADCZENIA PODATKOWE Z KOSCIOEA
Zaswiadczenia beda przestane pocztg bezposrednio do
Parafian. W przypadku pytan lub jesli zaswiadczenie nie
dotrze, prosimy dzwoni¢ do biura parafialnego pod numerem
973-334-0139 w $rody lub piatki, w godz. 15:00-18:00.

SPRZATANIE DEKORACJI SWIATECZNYCH
Prosimy o ochotnikéw, ktérzy moga przyj$¢ w poniedziatek 5
lutego, 2024r., o godz. 19:00, by posktada¢ dekoracje
$wiateczne i pomoc w sprzataniu kosciota.

PODZIEKOWANIA ZA DONACJE NA KAWE I CIASTKO

Our gratitudes go to all who prepared the "Coffee and Cake”
event last Sunday, January 14, 2024. Altogether, we collected
$224 from donations for “Coffee & Cake” and the sale of the
food products - thank you for your generosity!

SECOND COLLECTION THIS WEEK AND THE NEXT
Second collection this week, January 21, 2024 is for the
maintenance of the church. Second collection next week,
January 28 will be for the flowers.

NEW PARISHIONERS REGISTRATION
We would like to kindly remind that new parishioners should
register at the Parish Office or fill out the registration form
available at the entrance of the church and hand it to Fr.
Christopher. Registration is our only means of recognizing
anyone as a member of our Parish. Once registered, the Sunday
Offering Envelopes will be sent to your home, which we urge
that you use regularly for weekly collection offerings.
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Dzigkujemy wszystkim, ktorzy przygotowali ,,Kawe i Ciastko
w niedzielg, 14 stycznia, 2024r. ZebraliSmy ogélnie $224 z
datkéw na “kawe i ciastko” oraz ze sprzedazy produktow -
dziekujemy za Wasza hojnos¢!

DRUGA TACA W TYM I PRZYSZEYM TYGODNIU
Druga taca w tym tygodniu, 21 stycznia 2024 r. jest na
utrzymanie kosciola. Druga taca w przysztym tygodniu, 28
stycznia przeznaczona bgdzie na kwiaty.

REJESTRACJA NOWYCH PARAFIAN
Pragniemy przypomnie¢ ze, aby by¢ oficjalnie uznanym za
parafian ~ w naszym kosciele, potrzebna jest stosowna
rejestracja w biurze parafialnym. Mozna wypehié¢ formularz
dostepny przy glownym wejsciu kosciota i przekaza¢ Ks.
Krzysztofowi. Po zarejestrowaniu Panstwo otrzymacie
Niedzielne Koperty na Ofiarg, ktére sa rozsytane do doméw, i
do uzywania ktorych na sktadanie ofiary na tace¢ zachgcamy.

PIEROGIES AND POLISH DONUTS FOR PURCHASE
- January 28 - PIEROGIES (2 kinds: potatoes & cheese and
with meat - price: $12 / dozen
- February 4 - POLISH DONUTS - price $3 each

PIEROGI I PACZKI DO ZAKUPU
- 28 stycznia - PIEROGI (2 rodzaje: “ruskie” i z migsem) -
cena: $12 / tuzin
- 4 lutego - PACZKI; cena - $3 za paczek




My Dear Parishioners,
I can repeat today after the apostles present on Mount Tabor - "it's good for me to be here!" (Mt. 17:4). I am very glad that when Fr. Bishop
Kevin Sweeney called me and asked me if I would take care of the parish of St. Cyril and Methodius in Boonton in the absence of Fr. Luke a
few weeks ago, I said "yes" just like I did to God 17 years ago.

In last week’s Word of God, we heard about the calling of the first apostles - John, Andrew, James and the future first pope - Peter. They were
chosen by the Lord Jesus to learn from Him who God is and how to continue His mission of spreading love in the world in the future. We are
all apostles of the Lord Jesus, sent today to spread and distribute His love everywhere - to fulfill the most important task of every Christian. To
do this, we often have to, like the first apostles, sacrifice a lot, which you do so beautifully and for which I thank you very much from my heart!
I was very moved, it was my first impression and it gives me great joy that you are so involved in the life and building of our Parish. Your love
for the Parish and your desire for all that is best is very encouraging and gives me great motivation to cooperate because I see that we want the
same thing. Deo gratias!

Now a few words about me: I was born on July 4, 1986 in Knuréw, Silesia, near the Church of St. Saint Cyril and Methodius. I have lived in
Gliwice all my life. My dad went to heaven 12 years ago and my mom is still alive and is a retired nurse. I have three beautiful sisters - Kasia,
Ula and Asia, three wonderful nephews and a beautiful niece Klara, whom I baptized three weeks ago. I started my path to Priesthood in 2006.
After years of formation, Fr. Bishop Artur Serratelli ordained me as a priest of the Diocese of Paterson on May 28, 2016. As a vicar, I worked
in the parishes of the Holy Family in Florham Park and St. Vincent Martyr in Madison, where I still live and where I still serve. Privately, I like
sports, especially football, biographical films, adventure books and learning the Holy Bible.

My Dear ones, it's good to be here and I'm glad to be with you. Let us remember in prayer and good words about Fr. Lukasz and his mother. I
thank Him and you for the beautiful work for our parish and its expansion. Let us continue together the beautiful work that had begun 116 years
ago when our beautiful Church was founded. Together we can do a lot! May the good God together with Mary, Saint Cyril, Methodius and
Saint. John Paul II bless us in building the Kingdom of God on Earth, especially in our Parish. May they also reward you for your hard work
and great sacrifice. All for the glory of God!

God bless you and your loved ones,
Fr. Christopher

Moi Drodzy Parafianie,

Moge powtdrzy¢ dzi$ za apostotami obecnymi na gorze Tabor - ,,dobrze mi tu by¢!” (Mt. 17, 4). Bardzo si¢ cieszg, ze gdy kilka tygodni temu
ks. biskup Kevin Sweeney zadzwonit do mnie i poprosil mnie czy bym nie opieckowat si¢ parafiag $w. Cyryla i Metodego w Boonton pod
nieobecno$¢ ks. Lukasza, powiedziatem ,,tak”, tak jak Panu Bogu 17 lat temu.

W Stowie Bozym z zesztej niedzieli, styszymy o powolaniu pierwszych apostotéw - Jana, Andrzeja, Jakuba i przysztego pierwszego papieza —
Piotra. Zostali oni wybrani przez Pana Jezusa, aby si¢ od Niego uczy¢ kim jest Bog i jak w przysztosci kontynuowaé Jego misj¢ rozkrzewiania
milosci na §wiecie. My wszyscy jesteSmy apostotami Pana Jezusa postani w dzisiejszych czasach, aby wszgdzie rozgtaszaé i rozdawac Jego
mito$¢ — wypelnia¢ najwazniejsze zadanie kazdego chrzescijanina. Aby to zrobi¢ czgsto musimy, jak pierwsi apostotowie, wiele poswigcic, co
Wy tak pigknie robicie i za co Wam bardzo z serca dzigkuj¢! Bardzo mnie wzruszyto, bylto to moje pierwsze wrazenie i sprawia mi to wielka
rados¢, ze jesteScie tak bardzo zaangazowani w Zzycie i budowanie naszej Parafii. Wasza mito$¢ dla Niej i chg¢ wszystkiego, co najlepsze dla
Niej jest bardzo budujace i daje mi duzg motywacje¢ do wspdtpracy, bo widzg, ze chcemy tego samego. Deo gratias!

Teraz kilka stéw o mnie. Urodzitem si¢ 4 lipca 1986 w Knurowie na Slasku, koto Kosciota p.w. §w. Cyryla i Metodego. Cate zycie mieszkatem
w Gliwicach. M¢j tata odszed! do nieba 12 lat temu, a mama zyje i jest emerytowana pielggniarka. Mam trzy pigkne siostry — Kasie, Ule 1 Asig,
trzech wspaniatych siostrzencow i pigkna siostrzenice Klare, ktora ochrzcitem trzy tygodnie temu. Swoja droge do Kaptanstwa rozpoczatem w
2006 roku. Po latach formacji, ks. biskup Artur Serratelli wy$wigcil mnie na kaptana diecezji Paterson 28 maja 2016 roku. Jako ksiadz wikary
pracowalem w parafiach §w. Rodziny we Florham Park i $w. Wincentego Me¢czennika w Madison, gdzie nadal mieszkam i tam takze nadal
postuguje. Prywatnie lubie sport, szczegolnie pitke nozna, biograficzne filmy, przygodowe ksiazki i nauke Pisma Swictego.

Moi Drodzy, dobrze mi tu by¢ i ciesze si¢, ze jestem z Wami. Pamietajmy w modlitwie i dobrym stowie o ks. Lukaszu i o Jego Mamie.
Dzigkuje Mu i Wam za pigkna prace dla naszej parafii i jej rozbudowy. Kontynuujmy wspoélnie pigkne dzieto rozpoczgte 116 lat temu, kiedy to
powstal nasz pigkny Kosciot. Razem mozemy wiele! Niech dobry Bog wraz z Maryja, $w. Cyrylem, Metodym i §w. Janem Pawlem II nam
blogostawia w budowaniu Krolestwa Bozego na Ziemi, a szczegdlnie w naszej Parafii. Niech Wam takze wynagrodza za Wasza ci¢zka prace i
duze poswigcanie. Wszystko ku chwale Bozej!

Szczgé¢ Boze Wam 1 Waszym Bliskim

Ks. Krzysztof



BEST WISHES ON THE OCCASION OF GRANDPARENTS' DAY

Our Dear Grandmothers and Dear Grandfathers,

On the occasion of your holiday, we would like to thank you for your effort, care, concern, teachings, faith, work and,
above all, love for us. You are great! We want to wish you plenty of God's graces, the protection of Our Lady and
many gifts of the Holy Spirit. May God give you health, joy, love and everything you pray for.

We love you and thank you for everything! May God bless you abundantly!

Fr. Christopher and Parishioners

ZYCZENIA Z OKAZJI DNIA BABCI I DZIADKA

Nasze Drogie Babcie i Drodzy Dziadkowie,

Z okazji Waszego Swicta chcemy Wam podzigkowaé za Wasz trud, opieke, troske, nauke, wiare, prace, a przede
wszystkim mito$¢ dla nas. JesteScie Wielcy! Chcemy Wam zyczy¢ wszelkich Bozych task, opieki Matki Bozej 1
daréw Ducha Swictego. Niech Pan Bog obdarza Was zdrowiem, radoscia, mitoscia i wszystkim, o co si¢ modlicie.
Kochamy Was i dzigkujemy Wam za wszystko! Niech Pan Bog Wam hojnie btogostawi!

Ks. Krzysztof i Parafianie

SWIETY TYGODNIA
SW. FRANCISZEK SALEZY

SAINT OF THE WEEK
ST. FRANCIS DE SALES

Francis was born in Savoy, Italy, in
1567. As a priest, he did much in his
homeland to renew the Catholic faith.
Elected bishop of Geneva, he proved
to be a zealous shepherd of the clergy
and the faithful, instructing them
about the faith with words and
writings. He became an example of
Christian life for everyone. He died in
Lyon on February 28, 1622. He was
buried in Annecy on January 24, 1623.

Franciszek urodzit si¢ w Sabaudii, we
Wioszech, w roku 1567. Jako kaptan
wiele zdziatal w swojej ojczyznie w
dziedzinie odnowy wiary katolickiej.
Wybrany biskupem Genewy okazal si¢
gorliwym pasterzem kleru i wiernych,
pouczajac ich o wierze stowem i
pismami. Stal si¢ przykltadem zycia
chrzescijanskiego dla  wszystkiego.
Zmart w Lyonie 28 lutego 1622 r.
Pochowany zostal w Annecy 24

stycznia 1623 1.

J
LENTEN JOURNEY AT OUR PARISH
Ash Wednesday, February 14, Masses with Blessing with Ashes
12:00pm - ENG ; 6:30pm - POL

Stations of the Cross Lenten Lamentations Lenten Retreat Parish I .enten Confessions
Fridays 7:00pm Sundays 10:00am Tue-Wed-Thu Friday, March 22
March 5-7, 2024 7:00pm

7:00pm
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Sts, Cyril & Methodius Parish in Boonnon, M
invites 1o

VALENTINE'S DINNER-PARTY
i +

* “

5 Tickets: 875 / person

Buller-Siyie Hot inner. “Peasant’s Table™, ColTee & Cake
Live Music by D's Michal & Jorck

Alcohol not included (BY OH)

FEBRUARY 10, 2024
TPM- 2AM
205 HIN Sireet, Boomian, NI OTO0S

TEL ANIA: BoEZ-071-310F
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INVITATION TO THE VALENTINE'’S DAY
DINNER-PARTY

When: Saturday, February 10, 2024
From 7pm to 2am

Where: Sts. Cyril & Methodius Church (school hall)
215 Hill Street, Boonton, NJ 07005

Cost: $75 per person

Sign-up lists at church. Deadline to purchase tickets:
by February 4, 2024

Included: Dinner buffet, “Peasant’s table” cold
snacks, coffee & cake.

Alcohol not included (BYOB)

Live music by DJ’s Michal & Jarek

For more info Ania. tel: 862-571-3107

ZAPROSZENIE NA ZABAWE WALENTYNKOWA

Kiedy: sobota, 10 lutego 2024 r
0Od 19:00 do 2:00 w nocy

Gdzie: Kosciot Sw. Cyryla i Metodego (sala szkolna)
215 Hill Street, Boonton, NJ 07005

Koszt: $75 za osobe
Zapisy na listy w ko$ciele. Termin zakupu biletow: do
4 lutego 2024 r

W cenie: Kolacja w stylu “bufet”, zimne przekaski
,,Wiejski stol”, kawa i ciasto.
Alkohol nie jest wliczony w cen¢ (BYOB)

Muzyka na zywo w wykonaniu DJ-6w Michata i
Jarka

Wiecej informaciji u Ani tel: 862-571-3107
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Parafia Sw. Cvryvia i Metodego w Boonton, NJ
FOPrasa na

LZABAWE WALENTYNKDW&.

&

Cena biletu: $7

/ osoba +

W cenie hiletu: gorgey “haflet™, “wicjski stol™, kawa i cinsiko
Muzvico na Fywo 2 DU -ami Mi & Jarkiem
Alkohol we wiasnym zakresie

10 LUTEGO, 2024r.
Crlhpns, 1o - 2l
215 HRll Sireer, Hoondon, NI O7IRK

L TEL ANIA: B&2-571-3107

Heapisy na Maiach w kegicivles hiledy do ra kg
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Year B

¢ K 1]) ’S S Gospel Today
Third Sunday in Ordinary Time | Mark 1:14-20

Jesus told the people to repent and believe the Good News and began to gather
His first disciples.

“The time has come,” he said.

“The Kingdom of God has come near. T ‘
Repent and believe the good news!” i
MARK 1:15 Ql o ’
\

BIBLE WORD SEARCH

Find all the words... left,
right, up, down or diagonally.
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DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME
“Family Owned and Operated”

DARREN T. DANGLER, SR., MANAGER
NIJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686

(973) 334-0842 - Fax (973) 316-0526
312 WEST MAIN STREET - BooNTON, NJ 07005

CODEY & MACKEY FUNERAL HOME

Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries
RicHARD J. CODEY « OWNER, N.J. L1ic. No. 3175
107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 ¢ (973) 334-5252

Please Support Our

ADVERTISERS
They Support Our Parish

In the United States, one in
nine people face hunger.

feedingamerica.org

ADVERTISE

Act now to
help end hunger.

YOUR BUSINESS IN THIS SPACE

Join the thousands of professionals and businesses
in our network and begin growing sales, driving

new client visits and building client retention
and name recognition.

800-883-4343

" Ploase Continue *
To Pray For

L} . . p—
e Telil: Donate Your Car Or
Other Vehicle To
We Find & Fix Leaks! " & amm ArEe 0 | Catholic Charities Pat
i $800 OFF A AL 1-855-670-GIVE 34%5?°“
= ohi + Any New Roof Replacement ;
— TiB%ROFF [
ROYAL PRO | s oot chimney, cuter, | : I’nlan
CONSTRUCTION  :Masonry Repair & SENIORS }

Family Owmed/Operated « Lic. #15VHE

732-589-9967

200, Bonded & Insures = £+ ¥T5
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WET BASEMENT?

Contact us for a FREE ESTIMATE!

866-588-8317

BasementRepairNJ.com

ONLY Y2U

CAN PREVENT WILDFIRES

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH - BOONTON, NJ

1-800 -222- 1222

Free and
confidential.

NEED A LAWYER?
INJURED? &

* Call For A Free Legal Consnléation %

MARC.), BRENNER ESQ.
973-326-8902

+ Personal Injury
«Workers' Compensation
« Social Security Disability

B\SM
e
artbrennercommarc@lawmarcbrennerco

222 RIDGEDALE AVENUE - CEDAR KNOLLS, NJ 07927
FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 « BON VENTURE SERVICES, LLC * P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836



